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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Απριλίου 2003
σχετικά µε προστατευτικά µέτρα που αφορούν τη γρίπη των ορνίθων στο Βέλγιο

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 1438]

(Τα κείµενα στη γαλλική και την ολλανδική γλώσσα είναι τα µόνα αυθεντικά)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/289/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους
που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων
ζώων και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2002/
33/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 10,

την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου
1989, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται
στο ενδοκοινοτικό εµπόριο µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
92/118/ΕΟΚ (4), και ιδίως το άρθρο 9,

την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου
2002, για τους κανόνες υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν την
παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή προϊόντων ζωικής
προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση (5), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 16 Απριλίου 2003, οι κτηνιατρικές αρχές του Βελγίου
ενηµέρωσαν την Επιτροπή σχετικά µε ισχυρή υποψία γρίπης
των ορνίθων στην επαρχία του Λιµβούργου, η οποία έπειτα
επιβεβαιώθηκε επισήµως.

(2) Η γρίπη των ορνίθων είναι µια ιδιαίτερα µεταδοτική νόσος
των πτηνών, η οποία µπορεί να αποτελέσει σοβαρή απειλή
για την πτηνοτροφία.

(3) Οι βελγικές αρχές εφάρµοσαν αµέσως, πριν από την επίσηµη
επιβεβαίωση της νόσου, τα µέτρα που προβλέπονται στην
οδηγία 92/40/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Μαΐου
1992, για τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την κατα-
πολέµηση της γρίπης των ορνίθων (6).

(4) Η οδηγία 92/40/ΕΟΚ καθορίζει τα ελάχιστα µέτρα κατα-
πολέµησης που πρέπει να εφαρµόζονται σε περίπτωση εκδή-
λωσης εστίας γρίπης των ορνίθων. Το κράτος µέλος µπορεί
να λάβει αυστηρότερα µέτρα στον τοµέα που καλύπτει η εν
λόγω οδηγία, εάν κρίνονται αναγκαία και σύµφωνα προς την
αρχή της αναλογικότητας, µε σκοπό τη συγκράτηση της
νόσου, λαµβάνοντας υπόψη τις ιδιαίτερες επιδηµιολογικές,
ζωοτεχνικές, εµπορικές και κοινωνικές συνθήκες που επικρα-
τούν.

(5) Οι βελγικές αρχές, σε συνεργασία µε την Επιτροπή, έθεσαν
σε εφαρµογή σε εθνική κλίµακα απαγόρευση µεταφοράς
ζώντων πουλερικών και αυγών επώασης, η οποία περιλαµβά-
νει την αποστολή ζώντων πουλερικών και ωών επώασης σε
κράτη µέλη και τρίτες χώρες. Ωστόσο, ενόψει της ιδιαιτε-
ρότητας της παραγωγής πουλερικών, η µετακίνηση αυγών
επώασης, νεοσσών µιας ηµέρας, νεαρών ορνίθων έτοιµων για
ωοτοκία και πουλερικών για άµεση σφαγή µπορεί να επι-
τραπεί εντός του εδάφους του Βελγίου. Επιπροσθέτως,
πρέπει επίσης να απαγορευθεί η αποστολή προς τα κράτη
µέλη και τις τρίτες χώρες νωπής, ακατέργαστης κόπρου και
αχυροστρωµνής πουλερικών.
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(6) Για λόγους σαφήνειας και διαφάνειας, η Επιτροπή, µετά από
διαβούλευση µε τις βελγικές αρχές, ενισχύοντας έτσι τα
µέτρα που ελήφθησαν από το Βέλγιο, εξέδωσε την απόφαση
2003/275/ΕΚ, της 16ης Απριλίου 2003, σχετικά µε προ-
στατευτικά µέτρα που αφορούν την ισχυρή υποψία γρίπης
των ορνίθων στο Βέλγιο (1).

(7) Η απόφαση 90/424/EΟK του Συµβουλίου, της 26ης Ιου-
νίου 1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό
τοµέα (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση
2001/572/ΕΚ (3), ορίζει στο άρθρο 3 παράγραφος 4 ότι η
Επιτροπή έχει τη δυνατότητα να θεσπίσει οποιαδήποτε µέτρα
πρέπει να λάβει το οικείο κράτος µέλος για να εξασφαλιστεί
η επιτυχία της ενέργειας· φαίνεται σκόπιµο ότι συνεκτιµώ-
ντας την επικρατούσα κατάσταση στο Βέλγιο θα πρέπει να
καταστραφούν προληπτικά όλα τα πουλερικά εντός του
κύκλου της ζώνης όπου εκδηλώθηκε εστία γρίπης των ορνί-
θων.

(8) Προκειµένου να κατανοηθεί καλύτερα η επιδηµιολογική
κατάσταση της νόσου, θα διεξαχθεί ορολογική έρευνα σε
χοίρους που διατηρούνται σε εκµεταλλεύσεις όπου δια-
πιστώθηκε ότι πουλερικά έχουν µολυνθεί από τη γρίπη των
ορνίθων.

(9) Οι βελγικές αρχές θα πρέπει επιπλέον να διασφαλίσουν τη
λήψη προφυλακτικών µέτρων για τα άτοµα που ενδέχεται να
εκτεθούν στη νόσο.

(10) Τα µέτρα που ορίζονται στην απόφαση 2003/275/EΚ θα
πρέπει να παραταθούν και να προσαρµοσθούν υπό το
πρίσµα της εξέλιξης της νόσου.

(11) Τα άλλα κράτη µέλη έχουν ήδη προσαρµόσει τα µέτρα που
εφαρµόζουν στο εµπόριο και ενηµερώνονται επαρκώς από
την Επιτροπή, ιδίως στο πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής για
την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, σχετικά µε
την κατάλληλη περίοδο εφαρµογής τους.

(12) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Με την επιφύλαξη των µέτρων που λαµβάνει το Βέλγιο στο
πλαίσιο της οδηγίας 92/40/ΕΟΚ, τα οποία εφαρµόζονται στις
ζώνες επίβλεψης, οι βελγικές κτηνιατρικές αρχές εξασφαλίζουν την
απαγόρευση αποστολής ζώντων πουλερικών, αυγών επώασης,
καθώς και νωπής, ακατέργαστης και µη θερµικά επεξεργασµένης
κόπρου ή αχυροστρωµνής πουλερικών από το Βέλγιο σε άλλα
κράτη µέλη και σε τρίτες χώρες.

2. Με την επιφύλαξη των µέτρων που λαµβάνονται από το
Βέλγιο στο πλαίσιο της οδηγίας 92/40/ΕΟΚ στις ζώνες επίβλεψης,
οι βελγικές κτηνιατρικές αρχές εξασφαλίζουν την απαγόρευση µετα-
φοράς ζώντων πουλερικών και αυγών επώασης εντός του εδάφους
του Βελγίου.

3. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 2, η αρµόδια κτηνιατρική
αρχή, λαµβάνοντας όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα βιοασφάλειας
σύµφωνα µε τα άρθρα 4 και 5 για την αποτροπή εξάπλωσης της
γρίπης των ορνίθων, µπορεί να επιτρέπει τη µεταφορά από περιοχές
που βρίσκονται εκτός των ζωνών επίβλεψης:

α) πουλερικών προς άµεση σφαγή, συµπεριλαµβανοµένων των
ακατάλληλων προς αναπαραγωγή ορνίθων ωοτοκίας, σε σφα-
γείο, το οποίο έχει υποδειχθεί από την αρµόδια κτηνιατρική
αρχή·

β) νεοσσών µίας ηµέρας και νεαρών ορνίθων έτοιµων για ωοτοκία
σε εκµετάλλευση υπό επίσηµο έλεγχο, όπου δεν διατηρούνται
άλλα πουλερικά·

γ) αυγών επώασης σε εκκολαπτήριο υπό επίσηµο έλεγχο.

Εάν ζώντα πουλερικά που µεταφέρονται σύµφωνα µε τα στοιχεία α)
ή β) κατάγονται από άλλο κράτος µέλος ή από τρίτη χώρα, η µετα-
φορά πρέπει να εγκρίνεται από τις βελγικές αρχές και την αρµόδια
αρχή του κράτους µέλους ή της τρίτης χώρας αποστολής.

4. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 2, η αρµόδια κτηνιατρική
αρχή, αφού λάβει όλα τα κατάλληλα µέτρα βιοασφάλειας για την
αποτροπή εξάπλωσης της γρίπης των ορνίθων, µπορεί να επιτρέπει
τη µεταφορά ζώντων πουλερικών και αυγών επώασης που δεν απα-
γορεύεται από την οδηγία 92/40/ΕΟΚ, και ιδίως όσον αφορά τις
µετακινήσεις νεοσσών µιας ηµέρας σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 9 παράγραφος 4 στοιχεία α), β) και γ), τα οποία πρέπει να
µεταφέρονται σε εκµεταλλεύσεις στο έδαφος του Βελγίου υπό επί-
σηµο έλεγχο.

Άρθρο 2

Το νωπό κρέας πουλερικών, το οποίο παράγεται από πουλερικά
σφαγής που µεταφέρονται λαµβάνοντας όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα
βιοασφάλειας σύµφωνα µε τα άρθρα 4 και 5 και κατάγονται από
τις καθορισµένες ζώνες επίβλεψης:

α) σηµαίνεται µε σήµα στρογγυλού σχήµατος σύµφωνα µε τις
περαιτέρω απαιτήσεις των αρµόδιων αρχών·

β) δεν αποστέλλεται σε άλλα κράτη µέλη ή τρίτες χώρες·

γ) πρέπει να παράγεται, να τεµαχίζεται, να αποθηκεύεται και να
µεταφέρεται χωριστά από άλλο νωπό κρέας πουλερικών που
προορίζεται για το ενδοκοινοτικό εµπόριο και για εξαγωγές σε
τρίτες χώρες και πρέπει να χρησιµοποιείται κατά τρόπο ώστε να
αποφεύγεται η εισαγωγή του σε προϊόντα µε βάση το κρέας ή
παρασκευάσµατα κρέατος που προορίζονται για το ενδοκοινο-
τικό εµπόριο ή για εξαγωγές σε τρίτες χώρες, εκτός εάν έχει
υποστεί την επεξεργασία που προσδιορίζεται στον πίνακα 1
στοιχεία α), β) ή γ) του παραρτήµατος III της οδηγίας 2002/
99/EΚ.

Άρθρο 3

Με την επιφύλαξη των µέτρων που έχουν ήδη ληφθεί στο πλαίσιο
της οδηγίας 92/40/ΕΟΚ, το Βέλγιο εξασφαλίζει ότι η προληπτική
καταστροφή πουλερικών σε εκµεταλλεύσεις ευρισκόµενες στην
περιγραφόµενη στο παράρτηµα περιοχή ολοκληρώνεται το συντο-
µότερο δυνατό.

Τα προφυλακτικά µέτρα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο
λαµβάνονται µε την επιφύλαξη της απόφασης 90/424/ΕΟΚ.
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Άρθρο 4

Για να βελτιωθεί η βιοασφάλεια στην πτηνοτροφία, η αρµόδια
κτηνιατρική αρχή του Βελγίου εξασφαλίζει ότι:

α) τα επιτραπέζια αυγά µεταφέρονται από την εκµετάλλευση προς
συσκευαστήριο µόνο σε συσκευασία µιας χρήσεως ή σε δοχεία,
δίσκους και άλλο εξοπλισµό περισσότερων χρήσεων, ο οποίος
πρέπει να καθαρίζεται και να απολυµαίνεται πριν και µετά κάθε
χρήση σύµφωνα µε το στοιχείο δ). Επιπροσθέτως, στην περί-
πτωση επιτραπέζιων αυγών που προέρχονται από άλλο κράτος
µέλος, η αρµόδια κτηνιατρική αρχή εξασφαλίζει ότι επιστρέφο-
νται οι συσκευασίες, τα δοχεία, οι δίσκοι και ο υπόλοιπος εξοπ-
λισµός περισσότερων χρήσεων που χρησιµοποιήθηκε για τη
µεταφορά τους·

β) τα πουλερικά σφαγής που προορίζονται για άµεση σφαγή
µεταφέρονται µε φορτηγά και σε εσχαροκιβώτια ή κλωβούς που
πρέπει να καθαρίζονται και να απολυµαίνονται πριν και µετά
κάθε χρήση σύµφωνα µε το στοιχείο δ). Επιπροσθέτως, στην
περίπτωση πουλερικών σφαγής που προέρχονται από άλλο
κράτος µέλος η αρµόδια κτηνιατρική αρχή εξασφαλίζει ότι
επιστρέφονται τα εσχαροκιβώτια, οι κλωβοί και τα δοχεία·

γ) οι νεοσσοί µιας ηµέρας µεταφέρονται σε υλικό συσκευασίας µιας
χρήσεως το οποίο πρέπει να καταστρέφεται µετά τη χρήση·

δ) τα απολυµαντικά, καθώς και η µέθοδος καθαρισµού και απο-
λύµανσης, πρέπει να εγκρίνονται από την αρµόδια αρχή.

Άρθρο 5

Η αρµόδια κτηνιατρική αρχή του Βελγίου εξασφαλίζει ότι λαµβά-
νονται αυστηρά µέτρα βιοασφάλειας σε όλα τα επίπεδα της παρα-
γωγής πουλερικών και αυγών, ώστε να αποφεύγονται επικίνδυνες
επαφές που ενδέχεται να προκαλέσουν τη µετάδοση της γρίπης των
ορνίθων µεταξύ εκµεταλλεύσεων. Τα µέτρα αυτά αποσκοπούν,
ιδίως, να αποφεύγονται επικίνδυνες επαφές πουλερικών, µεταφο-
ρικών µέσων, εξοπλισµού και προσώπων που εισέρχονται ή εξέρχο-
νται από πτηνοτροφικές εκµεταλλεύσεις, συσκευαστήρια αυγών,
εκκολαπτήρια, σφαγεία, µονάδες παραγωγής ζωοτροφών, εγκατα-
στάσεις επεξεργασίας αχυροστρωµνής και επεξεργασίας ζωικών υπο-
προϊόντων. Για το σκοπό αυτό, όλοι οι πτηνοτρόφοι τηρούν βιβλίο
για όλες τις επαγγελµατικές επισκέψεις στις εκµεταλλεύσεις τους,
καθώς για και για τις δικές τους επαγγελµατικές επισκέψεις σε
άλλες πτηνοτροφικές εκµεταλλεύσεις.

Άρθρο 6

1. Οι βελγικές αρχές εξασφαλίζουν τη θέσπιση των καταλλήλων
προφυλακτικών µέτρων σχετικά µε την πρόληψη της µόλυνσης µε
γρίπη των εργαζόµενων στα πτηνοτροφεία και άλλων ατόµων που
εκτίθενται σε κίνδυνο. Τα µέτρα αυτά είναι δυνατόν να περιλαµβά-
νουν:

α) χρήση ρουχισµού, γαντιών και γυαλιών προστασίας·

β) εµβολιασµό κατά ανθρώπινης γρίπης·

γ) προφυλακτική αντιϊκή θεραπεία.

2. Οι βελγικές αρχές ενηµερώνουν τακτικά την Επιτροπή στο
πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την
υγεία των ζώων για τα µέτρα που θεσπίζουν.

Άρθρο 7

1. Οι βελγικές αρχές θα διενεργήσουν ορολογικές εξετάσεις σε
χοίρους που διατηρούνται σε όλες τις εκµεταλλεύσεις όπου
εντοπίστηκαν πουλερικά που έχουν µολυνθεί από τη γρίπη των
ορνίθων.

2. Σε περίπτωση που οι εξετάσεις αποβούν θετικές, οι χοίροι
επιτρέπεται να µετακινηθούν µόνο σε άλλες χοιροτροφικές εκµεταλ-
λεύσεις ή σε σφαγείο κατόπιν εγκρίσεως της αρµόδιας κτηνιατρικής
αρχής, εάν οι επακόλουθες κατάλληλες δοκιµές απεκάλυψαν ότι
είναι αµελητέος ο κίνδυνος εξάπλωσης ιών της γρίπης των ορνίθων.

3. Η µετακίνηση προς άλλες χοιροτροφικές εκµεταλλεύσεις
επιτρέπεται να πραγµατοποιείται µόνο αφού αρθούν όλοι οι περιο-
ρισµοί σχετικά µε τη γρίπη των ορνίθων στην εκµετάλλευση προέ-
λευσης.

4. Οι βελγικές αρχές θα ενηµερώνουν τακτικά την Επιτροπή για
τα αποτελέσµατα της εξέτασης στο πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής
για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων.

Άρθρο 8

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από τις 26 Απριλίου 2003 και
ώρα 00.00 έως τις 12 Μαΐου 2003 και ώρα 24.00.

Άρθρο 9

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου.

Βρυξέλλες, 25 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Het toezichtsgebied Limburg, afgebakend op 20 april 2003 om 10h00, omvat het deel van het Belgische grondgebied
dat gelegen is binnen de omtrek gevormd door:

— de N74 vanaf de Nederlandse grens in zuidelijke richting tot aan de Overpelterbaan (Overpelt);

— vervolgens, de Overpelterbaan in zuidelijke richting tot aan de kruising met de N747;

— vervolgens de N747 in zuidelijke richting tot aan de kruising met de N15;

— vervolgens de N15 in zuidelijke richting tot aan de kruising met de E314 (A2);

— vervolgens de E314 (A2) in oostelijke richting tot aan de kruising met de gemeentegrens tussen Houthalen-Helchte-
ren en Genk;

— vervolgens de gemeentegrens tussen Houthalen-Helchteren en Genk, tussen Opglabbeek en achtereenvolgens As en
Maaseik, en tussen Meeuwen-Gruitrode en Maaseik in noordoostelijke richting tot aan de kruising met de N771;

— vervolgens N771 in zuidoostelijke richting en voorbij de kruising met de N78 in dezelfde richting verlengd tot aan
de grens met Nederland;

— vervolgens de grens met Nederland in noordelijke richting tot aan de N74.
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